
6. kéri a 2002-es londoni nemzetközi konferencia folytatását a legfontosabb partnerekből álló kapcsolat-
tartó csoport szervezésében, a nepáli békefolyamat támogatásához szükséges elvek és értékek meghatáro-
zása céljából, valamint a nemzetközi közösség legfőbb szereplői és Gyanendra király, a maoista lázadók és
a fő politikai tárgyalóasztalhoz ültetése érdekében;

7. felszólítja a Tanácsot és a tagállamokat a katonai segély felfüggesztésének folytatására, kéri minden
Nepálnak címzett segély nyomon követését és azt, hogy bölcs szankciókat vessenek ki rá, hogy ezzel is
további nyomást gyakoroljanak a királyi kormányzatra annak érdekében, hogy az visszaállítsa a demokra-
tikus kormányzást és a béketárgyalások minden lehetséges útját feltérképezze;

8. felszólítja a Bizottságot és a tagállamok kormányzatait, hogy mélyrehatóan vizsgáljanak át minden
Nepálnak címzett fejlesztési segélyt, és bizonyosodjanak meg a felől, hogy az a szegénység enyhítésének
kiemelt célját szolgálja, és hogy az országban dúló konfliktus alapját képező okok kezelésére irányul;

9. megjegyzi, hogy 2006 áprilisában helyhatósági választásokat tartanak; sürgeti, hogy ugyanekkor parla-
menti választásokat is tartsanak; felhívja az EU-t, hogy e választások figyelemmel kísérésére küldjön ki
választási megfigyelő bizottságot; sürgeti, hogy minden politikai párt teljes mértékben részt vehessen a
választásokon;

10. mélyen elítéli az erőszak minden formáját, bárki legyen is az elkövető, és sürgeti a nepáli királyi
hadsereget, hogy mindenkor mutasson mérsékletet; hangsúlyozza, hogy az alapvető emberi jogokat és
szabadságokat tiszteletben kell tartani Nepálban, ezért kéri, hogy a király és a maoista lázadók írjanak alá
emberi jogi megállapodásokat a visszaélések visszaszorítása érdekében;

11. üdvözli a politikai foglyok egy részének szabadon engedését, de még mindig mélyen aggasztja, hogy
politikai vezetőket, diákokat és emberi jogi aktivistákat továbbra is fogságban tartanak;

12. hangsúlyozza, hogy a tömegtájékoztatás szabadságának minden korlátozását azonnal meg kell szün-
tetni és a fogva tartott politikai foglyokat szabadon kell engedni vagy ellenük vádat kell emelni;

13. kéri a királytól, hogy az erőszakos konfliktus miatt a lakhelyéről távozni kényszerülő 30 000
Kapilvastu falubeli lakos számára biztosítson jóvátételt;

14. újfent nyomatékosan kéri a nepáli kormányt, hogy állítsa vissza a tibeti menekültek jóléti hivatalát
Katmanduban, és tegye lehetővé a dalai láma képviseleti irodája működésének újraindítását, amely az
Egyesült Nemzetek Menekültügyi Főbiztosságának végrehajtó partnereként segítséget nyújtott a tibeti
menekülteknek;

15. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, Gyanendra
királynak, India és a Dél-ázsiai Regionális Együttműködési Szövetség többi tagállamának, az ENSZ
főtitkárának és az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának.

P6_TA(2005)0368

Tunézia

Az Európai Parlament állásfoglalása Tunéziáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unió és Tunézia között létrejött euro-mediterrán társulási megállapodásra (1) és
különösen annak 2. cikkére,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Fejlesztési Programjának 2002-es, 2003-as és 2004-es jelentésére az
emberek életkörülményeinek fejlődéséről az arab világban,
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– tekintettel a Bizottság 2003. május 21-i, „Új impulzust adni az EU emberi jog és demokratizálódás terü-
letén való tevékenységének a mediterrán partnerekkel együttműködésben” című közleményére
(COM (2003)0294),

– tekintettel a Bizottság „Az euro-mediterrán partnerség tizedik évfordulója: Munkaprogram – felkészülés a
következő öt év kihívásaira” című, 2005. áprilisi közleményére (COM (2005)0139 végleges),

– tekintettel az Euro-Mediterrán Parlamenti Közgyűlés 2005. március 15-én, Kairóban elfogadott állásfogla-
lására,

– tekintettel az Európai Parlament elnökének az Emberi Jogok Tunéziai Ligája kongresszusa ülésének
felfüggesztéséről szóló, 2005. szeptember 7-i nyilatkozatára,

– tekintettel az Európai Unió elnökségének az Emberi Jogok Tunéziai Ligája (LDTH) tevékenységét hátrál-
tató akadályokról szóló, 2005. szeptember 13-i nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel az euro-mediterrán partnerség elsősorban a béke és stabilitás térségének létrehozására törekszik,
mely az emberi jogok, az alapvető szabadságjogok és a demokrácia elvein alapszik,

B. mivel az Európai Unió szomszédsági politikája az olyan kölcsönösen elismert közös értékekhez való
kötődésen alapul, mint a demokrácia, a jogállamiság, a felelősségteljes kormányzás és az emberi jogok
tiszteletben tartása,

C. erre vonatkozólag felidézve, hogy Tunézia és az Európai Unió közösen dolgozott ki egy olyan cselekvési
tervet, amely a prioritást élvező tevékenységek között rögzíti a demokráciát és a jogállamiságot, és külö-
nösen a szólásszabadság, a véleményszabadság, az egyesülési és a gyülekezési szabadság előmozdítását
biztosító reformok megerősítését,

D. tekintettel az Európai Parlament Maghreb-országokkal való kapcsolatokért felelős küldöttségének közel-
múltbeli tunéziai látogatására, melynek célja a Tunézia és az Európai Unió közötti parlamentáris
kapcsolatok megerősítése volt,

E. tekintettel arra, hogy Tunézia a régió egyik legfejlettebb országa a gazdaságpolitika, a szociális politika
és az egészségügyi politika tekintetében, amely ráadásul nagyon korán elismerte a nők és a férfiak
egyenlőségének elvét és az állam világi jellegét,

F. erősen aggódván az Emberi Jogok Tunéziai Ligája kongresszusa 2005. szeptember 9–11-e között terve-
zett tuniszi ülésének 2005. szeptember 5-i felfüggesztése miatt,

G. tekintettel a Tunézia – az Európai Unióval elsőként társulási megállapodást aláíró mediterrán ország –
által az euro-mediterrán integrációs folyamatban betöltött elsődleges szerepre,

H. tekintettel az Egyesült Nemzetek vélemény- és szólásszabadsággal foglalkozó különleges előadója által
készített ajánlásokra,

1. üdvözli a Tunéziában végbement, az oktatás és képzés, valamint az egészségügy és a társadalombizto-
sítás területét is érintő jelentős gazdasági és társadalmi fejlődést, és kifejezi kívánságát, hogy ezzel a fejlő-
déssel együtt erősödjön a demokrácia, a jogállamiság és az emberi jogok, nevezetesen a szólásszabadság, a
gyülekezési szabadság és az igazságszolgáltatás függetlensége, amelyek részei a barcelonai folyamat vívmá-
nyainak;

2. azt kívánja, hogy a társulási megállapodás keretében az EU és Tunézia között zajló politikai párbeszéd
továbbra is az emberi jogi helyzet támogatásának és javításának kivételes eszköze legyen;

3. kifejezi aggodalmát az Abbou üggyel kapcsolatban, és kéri Maître Abbou azonnali szabadlábra helye-
zését;

4. kéri a tunéziai hatóságokat, hogy mindenre kiterjedő magyarázatot adjanak a zarsisi fogva tartottakkal
kapcsolatban;
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5. kéri a tunéziai hatóságokat, hogy az Emberi Jogok Tunéziai Ligája (LTDH), a Tunéziai Újságírók
Szakszervezete (SJT) és a Tunéziai Bírók Egyesülete (AMT) számára engedélyezzék, hogy tevékenységeiket
szabadon gyakorolják és kongresszusukat megtartsák;

6. kifejezi aggodalmát, amiért nincs előrelépés az EU támogatások eljuttatása terén, amelyek célja pénz-
ügyi segítség nyújtása az Emberi Jogok Tunéziai Ligája (LTDH) projektjei, a „Pozitív akciók a nők állampol-
gári jogaiért és az esélyegyenlőségért a Maghreb országokban” című IMED\AFTURD projekt, valamint a
Santé Sud projektje és az igazságszolgáltatás rendszerének modernizációját célul kitűző projekt számára;

7. felszólítja a tunéziai kormányt, hogy azonnal intézkedjen a fenti projekteknek szánt EU támogatások
átadásáról, és hogy minél hamarabb véglegesítse az igazságszolgáltatási rendszer modernizációs tervéről
szóló megállapodást;

8. felszólítja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy tegyenek erőfeszítéseket annak érdekében, hogy a MEDA
program és az EIDHR keretében zajló projektek szervezése javuljon, és sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozza
ki a megfelelő intézkedéseket arra az esetre, ha nem történik előrelépés a zárolt támogatások átadásában;

9. sürgeti a Tanácsot és a Bizottságot, hogy annak révén, hogy az emberi jogok helyzetének és különösen
az egyedi eseteknek a megvitatása céljából javasolja egy teljes mértékben operatív EU – Tunéziai Emberi
Jogi Albizottság létrehozatalát, mélyítse el a Tunéziával zajló politikai párbeszédet, amelynek alapja a
kölcsönös megértés és tisztelet, és célja a demokrácia, az emberi jogok, a jogállamiság és a jó kormányzás
elősegítése;

10. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, a tagállamok
kormányainak és parlamentjeinek, valamint a tunéziai kormánynak és parlamentnek.

P6_TA(2005)0369

Vajdaság

Az Európai Parlament állásfoglalása a nemzetiségi sokféleség védelméről a Vajdaságban

Az Európai Parlament,

– tekintettel a vajdasági kisebbségek zaklatásáról szóló 2004. szeptember 16-i állásfoglalására (1),

– tekintettel a vajdasági és belgrádi ad hoc delegációjának tényfeltáró küldetéséről szóló 2005. március 2-i
jelentésére,

– tekintettel a Szerbia és Montenegrónak az Európai Unióval történő stabilizációs és társulási megállapo-
dásról folytatott tárgyalásokra való felkészültségéről szóló 2005. április 12-i bizottsági közleményre
(COM(2005)0476),

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikke (5) bekezdésére,

A. mivel az EU és tagállamai mindig is támogatták a demokratizálódást és az emberi és kisebbségi jogok
tiszteletben tartását a Szerbiai Köztársaságban és Szerbia és Montenegró Államközösségében,

B. mivel továbbra is érkeznek jelentések a Vajdaságból a politikai erők és a civil társadalom részéről az
emberi és kisebbségi jogok megsértéséről, köztük a nem szerb nemzetiségi kisebbségiek zaklatásáról és
fizikai bántalmazásáról és magyar nemzetiségi politikai vezetőket ért fenyegetésekről,
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